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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to
asupply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Any maintenance work must be performed
when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the
product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.

Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage
or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions,
e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

The construction of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

PA: Rated durability.

P5: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Viewing angle.

P9: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: Dust-proof product.

P11: Protection against water jets provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P14: Angle control of the fixture.

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P17: Product meets the requirements of EU directives.

P18: The product is not compatible with lighting dimmers.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P20: Protection against mechanical impact with energy =2J.

P21: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: For industrial applications (e.g. in manufacturing floors, warehouses, etc.).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitat einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann
1 elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und der

elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Die Wartung

bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht

austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!

Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich

versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unglinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische

Ausdunstungen ud. Die Konstruktion des Produkts garamlert keine Wider gegen spetielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der
von £ salzhaltiger pr

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Leuchtwinkel

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren. Versorgungsanlage anschlieBt.

P10: Staubdichtes Produkt.

P11: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Regulierung des Leuchtwinkels.

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat werden.

P17: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P18: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Schutz vor mechanischen Schldgen mit einer Energie von 2J

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) ge\tenden Vorschriften.

P22: Fiir industrielle | (2.Bsp. Lager- oder P llen usw.).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten

Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schédlich fiir die

Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten

1ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen

auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.

Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anderen materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com

erhaltich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das

Rechtvor, an der itung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit possede contact
/borne de protection.

Manque de raccordement du cable de protection entraine e risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise
en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut étre branché au réseau dalimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Il 'est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
Faire 'entretien avec alimentation coupée une fois e produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la
lumiére de [a diode/diodes LED. Produit & alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit c'utliser le produit sans le
vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de 'environnement particuliéres
p.ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de 'entourage salin.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux lumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale.
: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PS Ang\e [ edawage

P9: Teére classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du
circuit de protection supplémeéntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation d'alimentation.

P10: Produit étanche a la poussiére.

P11: Protection contre les flots d'eau.

P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avair lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Réglage d'angle du luminaire.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

P16: Il fautimmédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.

P17: Produit conforme aux Directives de I'Union Européenne (UE).

P18: Le produit ne fonctionne pas ensemble ave les gradateurs de lumiére,

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Protection contre les impulsions mecaniques  I'énergie de2)

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: Pour les utilisations industrielles (par exemple dans les usines, les entrepds, etc.)

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée,

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sous
la peine d'amende, étre jetés aux puubeHesave[ \esde(he ts ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour Ienvironnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de la transformation/de la récup du recyclage et de la Produits marqués de cette fagon doivent tre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type

de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peulen[ramerpavexemp\e auxincendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et
aux autres dommages matériels et immateriels. Les concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'nstruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site www.kanlux.com.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming
door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten
worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Onderhoudswerken
maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie
verdecken. Zorgen voor wrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van
lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet
mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings omstandigheden, bijvoorbeeld van
wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Verlichtings hoek.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
P10: Product dicht tegen stof.

P11: Bescherming tegen stroom water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Hoek regeling van de lichtbuis.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

P16: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P17: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P18: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P20: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 2)

P21: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P22: Voor industriéle toepassingen (bijv. In productieruimten, magazijnen, etc.)

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P23: Etikete geeft aan dat nodzakkelijke is selektive verzammling van verbruikte elektrische en elektronische producten en baterieen. Producten met zulke etiketen onde
boete kunnen niet weggegooit met gewone vuilnies. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte
elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden
Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato alluso professionale /o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita.

E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di
scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I
prodotto pub essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Eseguire la manutenzione
solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non
coprire l prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i
LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare
unicamente con a tensione nominale o1l campo di tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non
utilizare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La
costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dell'ambiente es. Per a presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

otenza nominale.

: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

PS: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

ngolo divisione.

P9: Classe 1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di
proterione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P10: Prodotto stagno alla polvere.

P11: Protezione contro 'acqua corrente.

P12: Utilizabile in ambienti interni e all'esterno.

P13: 1l simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Regolazione angolare dellapparecchio di illuminazione.

P15: 11 prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P16: Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P17: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P18: 11 prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione.

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui l prodotto pub essere esposto.

P20: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 2).

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: Per applicazioni industriali (ad esempio in capannoni, magazini, ecc.).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/sitiro, sono
disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, & necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per e conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com,

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzefone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 2 instrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegéing ostroinos¢. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podiaczenia przewodu
ochronnego grozi porateniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracie. Preed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajace, ktdra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczent

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wymiana fradfa Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w praypadku uszkodzenia irodia Swiatta. Konserwacje wykonywac pray odkaczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep
powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do pocwyiszonej temperatury. Wiyrdb 2 niewymiennym irddkem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia frdcta Swiatta,
wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych
napiec. Niedopuszczalne jest utytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np,
pyt, woda, wilgot, wibracje, atmasfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosi na sczegdine warunki otoczenia np. ze
wagledu na obecnosc Srodkow odmrazajaeych, atmosfery solnej.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiwosc.

P2: Mot namionowa.

P3: Inamionowy strumier wietiny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

PS: Certfikat Zgodnosci potwierdzajcy jakosc produkdji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

P6: Temperatura barwow.

P7: Wspotczynnik oddawania barw.

P8: K3t Swiecenia

P9: Klasa I. Wyrdb, w kdrym ochrone przed poraeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu
ochronnego do ktdrego nalety podtaczy¢ przewdd ochronny statef instalacji zasilajacej.

P10: Wyrdb pyloszczelny.

P11: Ochrona przed strugami wody.

P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.

P13: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej irddta wiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P14: Regulacja katowa oprawy oSwietleniowe].

P15: Wyrdb moina stosowa tylko w oprawie 2 szyb3 ochronng

P16: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony losz lub ekran, szybke ochronng.

P17: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P18: Wyrdb nie wspotpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktdrg moze byc narazony wyrdb.

P20: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 2).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P22: Do zastosowart przemystowych (np. w halach produkeyjnych, magazynach, itp.).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o aystost i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
moina wyrzucat do zwyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moga by( stkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagajg specjalnej formy
preetwarzania, w siczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby ta 10stac oddane do punktu zbierania 2uiytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzwe\a}q wladze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mofe zosta¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrabu w ilosci nie wigkszef niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyiste zasady dotyczg obszaru
Unii Europejskief. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukeji moze doprowadic np. do powstania poaru, poparzer, poraienia pradem elekirycznym, obrazert fizyznych oraz innych
stkd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

(o4

URCENI / POUZITI

Vjrobek pro profesiondni a/nebo investitni pouit

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montée se seznam s navodem. MontaZ by méla provddzt oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti provédét pri vypnutém napdjent.
Je nutné dodriet ostraitost. Vyrobek mé bezpecnosti svorku. Absence ochranného vedenf mide vést ke zranéni elektrickjm proudem. Schéma montaze: viz lustrace.

Pred prvnim pouitim se ujistt, 2da mechanické pripevnéni a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize byt pfipajen k takové napdjeci sii, kterd spliiuje
standardni jakostnf normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vjrobek pouiivat uvnitf a/nebo vné mistnostf,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Nelze wmenit svételn{ zdroj svitdla. V piipadé poskozent svételngho zdroje je nutné wménit celé sitidlo. Udrbu provadét jen pokud je virobek odpojen od zdroje napéti a
at ystydne. Cistt vihradng jemnjmi a suchymi tkaninami. Nepouifvat chemické istict prostiedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistt voln{ pfsun vaduchu. Virobek se nesmi
prehrdvat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyméfuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit.
POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouiivat
bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vinkost, vibrace, explodujicf atmosféra, péry
nebo chemické vjpary atp. Konstrukce vjrobku nezarutuje odolnost vici vyjimecnym podminkam okoli napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pipravkd, solné
atmosfén

VYSVETLENT POUZITYCH ZNAKD A SYMBOLD

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni ujkon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Prohldsent o shodé potvraujict kvalitu vyjroby s pfijatjmi standardami na dzemi celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Uhel svicen.

P9: Trida IVjrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zakladn izolace, zajiSiuji- dodatetné bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho
obvodu k nému? je nutné pripojit ochranné vedent stélé napdjecf instalace.

P10: Virobek utésnény proti prachu,

P11: Ochrana proti silné tryskajici vod.

P12: Lze pouivat vné i uwnitf.

P13: Symbol znamend minimalni vzdalenast jakou méize mit svételnj kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjch objektd.

P14: Nastaveni Ghlu osvétlovaci objimky.

P15: Wropbek lze pouiivat pouze v abjimce s ochranngm sklem.

P16: Je nutné okamité wménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné skio nebo reflektor.

P17: Vijrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P18: Wrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P19: Rozsah teplaty prostied, v némi se jrobek mife nachdzet.

P20: Ochrana pred mechanickjmi ddery s energii 2/

P21: Vijrobek splfiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P22: Pro primyslové cely (napf. vjrobn haly, sady atd.)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a fivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalowjch odpadki

P23: Toto znaten poukazuje na nutnost shéru tidéného opotrebovaného elektro hoi. Takto oznacené wjrobky nelze whazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrient tohoto
1dkazu bude trestno pokutou. Tyto vijrobky mohou bt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2v1ast zracovdvany, utilisovdny, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do
shéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistnf Gfady anebo prodejce tohoto zbodi. Spotfebované zboi miize byt také
predano prodejci, v prfpadé nakupu nového produktu v mnozstyf nikoliv vétSim nefli nové zboi téhof druhu. VySe uvedend pravidla se tjkaif oblasti Evropské unie. Vjinjch
statek je nutno driet se predpisti tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovani pokyn tohoto névodu miiZe zapfitinit pozér, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalsi informace o vjrobich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody veniklé nasledkem nedodriovani pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v névodu zmény - aktudini verze ke
statent na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vjrobok na profesiondine a/alebo investitne pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny sii vyhradené. Pred pristipenim k montafi sa obozndmte s nivodom

MontéZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky tkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte vidstnu opatrnost. Vyrobok je vybaveny ochrannjm
kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi drazom elektrickjm priidom. Schéma montaze: pozri obrdzky. Pred prym pouiitim sa ubezpette ohladne
spréanosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do elekiricke] siete, ktord splfia prévne urcené kvalitatfine energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouiitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Tdroj svetla svietidla sa nedd wmenit. Ked sa poskod (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa wmenit celé svietidlo. Udribu ykondvajte pri odpojenom napéjanf po
vychladnut vjrobku. Cistte len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické tistiace prostriedky. Virobok nezakrivajte. Zabezpete volnj prisun veduchu. Virobok sa
moe zahrieval do zvienej teploty. Vrobok s nevymenitefnjm zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR!
Nedivajte sa do svetelného li¢a diédy/didd LED. VWrobok napéjaite vylutne menovitjm pridom resp. napatim v uvedenom rozmedz(. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez
alebo s prasknutjm ochrannjim skielkom. Virabok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibracie, orozenie
vjbuchom, chemické vipary alebo emisie apod. Konstrukcia vrobku nezarucuje odolnost proti 2viéStnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujicich
prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia

P2: Menovity vkon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Menovitd trvanlivost.

P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu yroby s prijatjmi Standardami na dzem colnej dnie.

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda I. Vrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladne] izolacie, pouitim dodatotnych bezpetnostnjch optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripoit ochranny vodic stéleho napdjania.

P10: Prachotesny vjrobok.

P11: Ochrana proti vodnému pridu.

P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.

P13: Symbol znamené minimélnu vdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P14: Uhlovd reguldcia svietidla.

P15: Vijrobok moze byt poutivany len v svietidle s ochrannym sklom.

P16: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P17 Vjrobok splia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P18: Vrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P19: Rozmedie teploty okolia, ktorému mde byt vjrobok vysteveny.

P20: Ochrana proti mechanickjm dderom s energiou 2.

P21: Vjrobok spfia poiiadavky predpisov platnjich vo Velkej Briténii (UK).

P22: Pre priemyslové Gcely (napr. vjrobné haly, sklady atd).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a zivotné prostredie. Odporéicame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznatené robky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mdiu byt Skodlivé ivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania
/ spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznatené vjrobky by sa mali adovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Informécie o
miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe by tief vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového
vjrobku v mnodstve nie vacSiom ako nové kupované technika rovnakého druhu. Tieto za'sady satjkajt Gzemia Eurdpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne regulicie
platné v danej krajine. Odporiéa sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. kvniku podiaru, opareniu, trazu elektrickjm pridom, telesnjm trazom a dalsim hmotnjm a nehmotnjm Skoddm.
Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux sti dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednof za ndsledky vypljvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudinu
veraiu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megyilégitéshoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eltt olvassa el a szerelési tmutatét. A szerelést csak az erreJogusultszemé\yvégezheh.Aszere\és valamennyi [épését kikapcsolt dram
mellett kell végeani! A szerelés killonds dvatossagot igényell A termék rendelkezik a véddcsatiakozo kapo([sa\/ Gvel. A védovezeték c dsdnak a hidnya
villamos dramiitést okozhat. Ie\ep\tes\ leirds: ldsd: dbrak. Az elsG haszna\a eldtt eHenuaneame(hamkus régrités és az elekiromos dsszekotés megfeleldsségét.

Atermék kapesolhatd a drozott min6ségi kovetelményeknek megfeleld dramhd

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhate

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul dst a lekapcsolt égnél, a termék
lehilése utén kell végezni. Tisatitds kizarolag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet. Tilos a vegyi tisttitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biatositsa a levegd szabad
eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre. A LED didda/diédak tipusd, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds
meghibdsodasa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak fénydramat hosszabb ideig erditeljesen néni tilos! A termék kizdrolag névleges
fesaiiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével tapllhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezGtlen
kbrnyezeti kdriilményekben - por, vz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredeﬂgdzvagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. A termékszerkezet nem garantdlja a killonds kérnyezeti
hatésokkal sembeni ellendldst, pl. tekinteltel a jégmentesitd szerek jelenlétére, a s6s légkrre.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vérhato élettartam.

P5: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindséget igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P6: StinhGmérséklet

P7: Szinvisszaaddsi tényerd.

P8: Vilagitdsi sz6g.

P9: 1 osataly. Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kivil kiegésitd biztonsdgi elemek s védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkor, amelyhez
kapesolni kell az &llandd dramellatdsi installacié biztonsdgi vezetékét.

P10: Por ellen sigetelt termék.

P11: Védelem a vizsugdr ellen.

P12: Kiiltéri és beltéri hasindlatra.

P13: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrésai) és a megyildgitott helyek és objektumok kbziit

P14: A limpatest hajlésszogének szabélyozdsa.

P15: Atermék csak a véddiiveggel rendelkezt foglalatban alkaimazhatd.

P16: A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P17: Atermék megfelel az Eurpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P18: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal

P19: Atermék kornyezetének homérséklet kore.

P20: 2) energidj(i mechanikus (ités elleni védelem.

P21: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirélysagban (UK) alkalmazands eldirdsok kivetelményeinek.

P22: Ipari felhasindldsra (pl. gyartdizemekben, raktérakban, stb.)

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a koryezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P23: Ezajel mutatja az elhasznalddott elekiromos és elekironikus berendezés szelekii gyfijtésének a saiikségességet. lgy megjelol termékek a birsag kiszabéisénak a terhe alatt
stokdsos seméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek

a kornyezetre és a1 emberi egésiségre, afe\dolgozas/urahasznoswlas/keze\es/ha téstalanitds kilonds forméijét igénylik. \gy megjelot t It termékeket el kell szdlit fani a2
elhasmélddott elektromos és elektronikus berendezést gy(ijts helyre. Informécick a onatkozoan a helyi agy az érintett berendezés

kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladoja is koteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipus( berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasdrldsa esetén. A fenti szabalyok
az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg teriletén hatdlyos jogszabilyokat kel alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
mikods forgalmaz6javal.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi é nem anyagi kér veszélyével jérhat. Tovébbi informécié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutata figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
médositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional i / sau pentru invesfifi.

MONTAJUL

Modificar tehnice rezervate. Tnainte de a trece peniru instalarea citegte instrucjiun.

Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie fécutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de
protectie. ipsa de conexiune conductorului de protecie este pericole de soc electric. Schematica montajului a se vedea ilustratil. nainte de prima utiizare, asiguraj-va 3 o
conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat Ia refea, care sa corespundd standardelor de calitate definite de legislafia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utlizalf numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Tnlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibil3. Trebuie s inlocuit ntregul corp de iluminat n caz de deteriorare a sursei de lumin. intrefjnerea poate sa
fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folosii detergenj chimice.

Anusse acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate i incalzit péna la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de luming non-inlocuite de tip LED / LED-uri.
In caz de avarie a sursei de lumin, aparatul nu este potrivit pentru reparafi. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utliza produsul, faré sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul




ntr-un loc in cazulin care predomina condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivé, vapori sau fumurile chimice,
etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la condifii de mediu specifice, de exemplu, datorité prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventd

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirmé calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa|. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afar de izolafia de baza, masuri de securitate suplimentare sub formé de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protecfie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Produsul etans la praf.

P11: Protectia fmpotriva fluxul de apé

P12: Utilizati numai in interiorul §i exteriorul.

P13: Indicd distan(a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa i de luming) de 1a locurile si obiectele de iluminat.

P14: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protecie

P16: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

P17: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P18: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate i expus produsul.

P20: Protectji la Supratensiuni a energiei mecanice 2.

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P22: Pentru aplicatii industriale (de exemplu: hale de productie, deporite etc.).

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de degeuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii, nu
aveti posibilitatea sa aruncafi a gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.

Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant gi sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate
astfel ar trebui sé fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritdfle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cénd achizifioneaza un produs nou ntr-o
sumé nu mai mare dect noi echipamente achiifionate in acelagi fel. Aceste norme se aplic in zona Uniunii Europene. n cazul altor (i ar trebui s se aplice reglementarile
legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale i nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere
a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen profesionalni ali/in investiciski uporabi.
MONTAZA
Tehnicne spremembe pridriane. Pred montafo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvad vsebuje stik/zatitno spono. Brez vkljutitvi zatitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema montae: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, Se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vjutena v elektritno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proivod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRiEVAN]E
Tamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vadrievanje izvrite samo pri izkfjucenem napajanju in po
ohladitvi proizvoda. Za tistenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proivod
mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrin, ki so v navodilu za
uporabo. V primeru poskodbe ivira svetlobe, proizvod nivet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim
tokom aliz tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
50 nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracie, eksplozivno vaduSje, kemicni dimi td. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem
npr. prisotnost naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnie s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Kot svetenja.
PY: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zastitni tokokrog, do katerega je
treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P10: Prahotesen proizvod.
P11: Zascita pred curki vode.
P12: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.
P13: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Regulacia kota svetlobnega toka svetilke.
P15: Proizvod uporabljajte samo v svefilu 2 zasitno Sipo.
P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zatitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P17: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P18: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.
P19: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P20: Zascita pred mehanicnimi udarci o moti 2).
P21: zdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P22: Ia industrijsko uporabo (npr. proizvodne hale, skladista itd.).
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P23: Ta omatitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronicnih naprav ter baterij in akumulatorjev, obvezno. Tak oznatenih proivodov, pod pretnjo
kamni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetiSca, skupaj  drugimi odpadki. Tak oznateni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu.
lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.
V primeru drugih driav, se morate ranati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proiavodov.
OPOMBE / POMO!
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.
Kanlux S.A. ni odgovoren za poSkodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com

MPEAHA3HAYEHUE / U3NOJI3BAHE

TlpogyKT 3a npogecoHanHa 1/wi ukBecTuuotHa ynorpeda.

MOHTAX

Texueckn npoMenit 3anasend. Mpeau MOHTaX 43 Ce NpoYeTeTe MHAPyKUMATa. MOHTaX (1egBa Aa € M3BLPLIEH OT Lie NPUTEXaBAIL0 CHOTBETHI paspelueyts. Beako
AelfCraue § ce U3BLPLLBA NPH U3KAK4EHO 3axpaHBare. TPABa 4a ce NpeAnpHeeie creLuanHk rpiki. MPOAYKTa NPHTEXaBa 3alLMTEH KOHTAKT/KeMa,

7 AWNICa Ha BKI0YeH 3auTeH Kaben MOXe 3 Ce Moy TOKOB YAap. CeMa Ha MOHTaX: BibK AyCTpaLiM. TIpeW Nbpsa ynorpeba ysepere ce, 4e MEXaHUHHOTO MOHTHpaHE
¥ eNekTpeckata 8pb3Ka ca NPasunki. MDOAYKTLT MOXe 43 bbAe BKMI0UeH Kb eNeKTPHYLCKaTa MDEXa, KOSTO 0TT0BaDS Ha CTaHAADTH 33 KaeCTBO Ha eHepriaTa onpejeneki
0T 33KOHOATENCTBOTO.

®YHKLOHAJTHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce w3n0n383 MPOYKTa BTDE W/WTH U3BLH MIOMELLEHHTA.

MPEMOPBKW 3A EKCM/IOATALMA / KOHCEPBALUA

ToAMSHa Ha U3TOUHUKA Ha CBETAMHA € HEBLIMOXHA. AKO W3TOUHNKLT Ha (BETNHA Ce NOBPEAM, TPAGBA A & MOAMEHU LIANOTO OCBETATENHO TAN0. Jla (e KOHCepBUpa npu
U3KTO4EHO 33XDaHBAHE W L1EA DXIaXZaHe Ha NOAYKTa. 13 Ce NOYMCTB CaMO C ACAMKATHH W CYXi ThKaHM. [l3 He ce U3NOA3BaT XMMMYECKH NouMCTBalLy npenapari. Jla we ce
3aKpuBa NpojyTa. fla ce oCATYpH 8060H A0CTBN A0 Bb3AyXa. MIPOAYKTBT HOXE A3 Ce Harpee 40 NOBHILEHa TemnepaTypa. TPOAYKT C HeCMeHAeMM U3TOHHAK Ha CBeTANHaTa
N juoga/auoga LED. B ciyuaii Ha HapyweHe Ha W3T04HMK Ha CBETMMHaTa, NPOAyKTa He (Tasa 3a nonpassaxe. BHUMAHIE! He ce sarnexgaiire 8 ceeninara Ha uoga / guoga
LED. fla ce 3axparBa NPOYKTa (aMO C HOMMHATHO HanpeXeHye Wik onpeAeneH AMaNa3oH Ha AafeHN HanpexeHws. Heqonycrmo e 4a ce u3non3ea yarpoiicreoro 6es wik ¢
IYKHATO 33UATHO CTBKAD.

13 He e 310383 NPOAYKTa Ha MACTO, KbATO WA HEGAGTONPHUSTHI YCIOBHS Ha OKORHTa CDeA3, Hanp. npax, BOZ3, Bara, BAGDALIMM, eKCA03MBHa aTMOCOEPa, M3napewns
UM XAMAYECKH SN 1 AD.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HALM U CUMBOJTN

P1: HomuHando Hanpexerie, uectora.

P2: HomuHanHa mowHodT.

P3: HomiHaneH GBeTnHeH norox.

P4: Howmwranka rpaitoc.

P5: Ceprud) 33 (bOTBETCTBHE I Kauecroro Ha np
P6: LigetHa Temneparypa

P7:1pexc Ha faBaHuTe LigeTose.

P8: bro Ha CBeTMHaTa.

P9: Knaca | pogyKT, 8 KO0 3a 3alLtTa pey TOKOB YAap, OCBeH OCHOBHATa W30MLIAS, OTTOBPAT AOLAHATENHH MEPKW 3a CATYPHOCT IO GOPMa Ha OMbAHITENHA
3UTHa CHeNa, KoM KOSTO TS6Ba 42 Ce BIIOUM 3aLLMTEH NPOBOAHHK Ha NOCTOSHHa 3aXPaHBILA WHCTANALMA.

P10: NpaxoHenpoHuLaem npoyKT.

P11: 3auma cpely BoAHK TeueHMS.

P12: Moxe ia ce 13101383 BbIPE f U38bH NOMeLLeHIST.

P13: CHMBOTT 03Ha|3Ba MAHKMATHOTO Pa3CTORHHE Ha OCBETHTENHOTO TANO (HEFOBITE U3TOUHILIM Ha CBETANHA) O MecTa i OCBETABaHH MIpRAMETH.

P14: Peryaupane Ha brb/a Ha OCBETMTEAHOTO TSAD.

P15: MpOAYKTT MOXe A2 Ce Y3101382 (MO B OCBETATENHO TANO CC 3ALTHO CTBAKNO.

P16: Tpabsa He3ahaBHO 42 Ce CMEHH HanyKak WK NOBPedeH abaxyp Wi expa, 3aMTHO CTbKA.

P17: Mpoaykrer e B cuoTeTcraie ¢ Jupexivgute Ha Eponedickuar Coio3 (EC).

P18: TlpogykTLT He paboti ¢ AuMepyt Ha (BETIMHaTa.

P19: Tewneparypu Ha OKonHaTa Cea, Ha KOSTO MOXe ia GbAe Wan0XeH NpoyKTa.

P20: 3a1ura cpelly MeXaKUuHI Y4api C eHepris 2)

P21: TIpogyKTLT 0T70BAPA Ha U3HCKBAHWATA Ha pasnopegbure, feiicraaiuy Bb8 Bennkobpuratis (UK).

P22: 3a npomwwneH NpUnoXeHus (Hanp. B NPOU3BOACTBEHN XaNeTa, CKNBA0Be U Ap.).

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

Tla3in yucrorara H xonKata (peAa. Mpenopbusame pasgense Ka oMagbuTe o ONakoKiTe.

P23: Toga 03Ha4eHite N10Ka3Ba HeOGXORMMOCTTa OT Pa3genio ChbupaHe Ha OTajbLyt OT eNeKTPUYECKD U eNeKTPOHHO 0B0pygBaHe. HasHaueHH 10 TO3it HauMH NPOAYKTH, Mog
3a1axa 0T (106 He MOXeTe A U3KBLPASTE B K0Ga 33 0BUKHOBEH GOKIYK 338AHO C APYTH OTMabLun. T3 NIPOAYKTI MOFaT 4a GbaT BPEAHN 33 OKONHATa CPeAa i HOBELKOTO
34pase, Te (e HyKgasT oT (neLiuanky Gopwi Ka obpaborka / / / TpoAyKT 03HaueHH N T03 HaumH Tps68a fa Gbaar
1I0CTaBeHU Ha MACTOTO Ha CbMPaHE Ha OT3fTbLy OT eNeKTPMYECKO M ENeKTPOHHO 0BOPyABaHE. 33 HQOPMALIA 33 NYHKTOBETe 33 CbGMPaHE / B3eMaHe NPEAOCTABST MeCTHITE
BNACTH I THTOBHLL Ha Takosa 0BopygBate. V3TolieHo 0bopyBaHe MOXe Colio 43 bbje BbPHATO Ha NPoAaBaua, Npi 3aKyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3MeP He NO-TosM oF
H0BOTO 0B0pYABaHe, 3aKYMEHO B Colus BiA. Te3i MpaBitna ce OTHACT 33 paiioHa Ha Eaponeiickus Cbio3. B Cry4ail a Apyr CIpawn Cnegga fa ce MpUAarar 3akoHOBUTE
Pa3NOPEAGH 8 (wna b Crpaara. Mpenopbusanie B a ce CBbPKeTe C Halwws AMCTDUOYTOP Ha NPORYKTa BbB AafeHa AbpXaba.

KOMEHTAPW / NMPEAJIOXXEHNSA

Hecnassane Ha NpenopbkuTe Ha a3 MHCTPYKLMS MOXE 3 A0BEAE HaN. A0 NOXAP, NIONapeHe, NeKTPUUECKs WK, QU3HIECKH TPABMI M ADYTY MATEDUATHH U HeMETEPHATHA
et [lombnHITeNHa HGOPMALMS 33 NPOAYKTH Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxerite Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOCH QTFOBOPHOCT 33 NOCTEACTBISTA NDOU3THHALLY OT HeCMa3BaHe Ha TIPENOKMTE Ha T3 MHCTYKLVA. OpMa Kanlux SA 3ana3Ba npasoro Ck 33 BbBEXAAHE Ha
NIDOMEHH B UHCIPYKLIMATa - aKIYanHara BEPCUS € 0CTbHA 33 M3TErNaHe 8 WHTepHeT caiita www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHWUE

VI3genie 47 IpOGECCHOHANLHOT /WM UHBECTULMOHHOTO MDUMEHEHNS.

YCTAHOBKA

Texudecke W3MeHEHNS 3acekpedeHsl. TIpexae, YeM MPACTYMT K YCTaHOBKE, CTeyeT MO3HaKOMMTCR C UHCTpyKUMeR. W3iene JOMKHO 3aMOHTPOBATb AMLD C
COOTBETCTBYIOLIMMH NPaBaMIK. Beseckite feiicTang Ceayer NPOBORMTb NPH BLIKN|EHHOM MiTaHuk. Ceayer cobniogarb 0coByio 0CTOPOXHOCTb. K u3genio npwnaraerca
CMbIUK3/3QUHTHBIT CXiM. OTCYTCTBHE CORJUHEHIS 3aILWTHOT NDOBOAA YTPOXAET MOPaXeHVIEM NeKTpUIeCTBOM. CHeMa MOHTAXA: CHOTDETs WAKCTpaLM.

Tlepen nepsbibt YIOTDE6AEHIEM W3AENMS CTeAYeT NPOBEPHTE MEXAHHIECKOE KDENMEHHE W MEKTDUUECKOE COBAMHERME. V34ente MOXeT GbiTb MPUCORIUKEHO K MiTaloweit
CeTH, KOTOPaA MCTONHAET KaURCTBRHHbIE CTaHAAPTbI 3HEPTUH, YTBEPXeHHbIe MPABON.

DOYHKUMNOHANIbHAS XAPAKTEPUCTUKA

VI3genvie NDUMEHARTCS BHYTDH W/WAM CHapYXH NOMELeHMi.

COBETbI MO 3KCM/IYATALMW / KOHCEPBALMA

3aeHa MCTOUHMKA CBeTa B (BRTWIbHHKE HEBO3MOKHA. 3aMEHNTE BECh CBETWHIK B C1y4ae NOBPEX[CHIS CTOUHIK CBETa. YXOA 32 W3EAMEM DM BLIKAIOHEHHOM NUATaHWK,
T071bK0 1IOC7E TO7O, KaK U3gEAVe OCTBIHET, YACTHTL UCKTIOUHTENHO ACTUKATHBIMM 1 CYXMMM TKIHSMI. He NPAMEHSTH XUMIUECKINX YUCTALYX CPEACTR. He 3akpbiBars U3enve.
O6ecrieuntb Bo60AHbIH A0CTYN BO3gYXa. V3aenue MOXeT Harpesarbea A0 NOBbILEHHO Teneparypb. 3ienHe ¢ HecMeHseMbIM ICTOYHIKOM (BeTa Tvna Aoga LED. Bayqae
MOBPEX/CHNS WCTOUHHKA (BeTa, U3fene He nojaaeTca nouwkke. BHUMAHUE! He Bcuarpusarecs 8 caerosbie nyuw fuofa LED. V3genue nuraetcs uckniodmiensto
3HIMEHATEbHbIM HATPAXEHHEM WIH YKa3aHHIM HAMPSXeHWeN. HeJonyCTAMO WCronb30BaHue MpHGOPa Be3 W C MOBPEXAEHHLIM 3aLUTHLIM CTEKTON. He NpHMeHST
U3JieNME B MECTAX C HEBbITORHbIMU YCTOBUSMM OKDYXEHHS, HaNp. Noinb, BOAG, BABKHOCTS, BABPALIMM, HaNPAKeHHas aIMOCOEDa, XUMIUECKie CNaDeHUs WK Fasbl U T4,
KOHCTDYKUWS U3eTUA He TapaHTApyeT YCTORYMBOCTA K OCOGbIM YCUTOBMSM OKPYX3IOLLEH (PEAsl, HAM. B (BA3M C MPHUCYTCTBUEM OTMOPXMBIOLIX CPEACTB, CONSHOM
aTmocQeps. .

OBbACHEHWA NPYMEHAEMbIX OBO3HAYEHNW W CIMBO/I0B

P1: Hanpsxetie HOMAHaNbHOE, Yacrora.

P2: HoMmHansHas MOLHOCTb.

P3: HomuansHas cpya ceera.

PA: HomuHansHas npouHocTs.

P5: CeprugwKar cooTBeTCTBu, NOATBRPXAA0LMIE COTBETCTBIE KaUecTBa NPOAYKLIAN C YTBEPXACHHbIMI CTaHAAPTaMM Ha TEPPUTOPUM TAMOXEHHOTO (0033

P6: Temneparypa Ugera.

P7: Kosgguupenr yseronepepaud.

P8: Yron ocsewjesms.

P9 1 Knacc B. ABHHOM W3AEAMM 33UMTHYIO QYHKLIMIO OT NIOPAXEHHS 31eKTDUIECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U3ONSLIMM, MCNONHSIOT TakXe AONOAHKTENsHbIE (PeACTBa
6630MaCHOCTH, B KauecTBe JONOTHHTENbHOT 3aMLLaIOLLEH LIENW, K KOTOPOIE MOXHO MPHCORAMHITS 3ALLUTHYHO LieMs OCHOBHOTO MIUTATENBHOTO YCTPOWCTEa.

P10: W3nenue nbineHenpoHmLiaemoe.

P11: 3auyma ot apysweiic Bogs.

P12: MoXHO NPUMEHSTo BHYTPH W CHaPYXM MOMELLEHWA

P13: CiMBon 0B03HakaeT MUHUMANSHOE PACCTORHHE MEX(Y (BETUALHUKOM (EF0 UCTOUHNKOM CBETa) M OCBeUIAeMbIM 0bEKTON.

P14: Yrnosas peryniposka cBeTUbHIKa

P15: W3gene MOXHO NPUMEHATH TONBKO B KOPIIYCE € 3aLIMTHBIM CTEK/IOM.

P16: (negyer HewegIeHHO NOMEHATH MOTPECKaHKbIIt W1 UCMOpHeHHbIf ABaXyp WnH 3KPaK, 3aLLMTHO CTexn0.

P17: M3genve Bbinonwser peGosanus Jupexiusa Esponeiiceoro Coro3a (EC).

P18: 13genme He paBotaer ¢ yTeMHUTENSMY OCBELLEHHS.

P19: [Iuana3oH Temneparypsl OKpyXatoleli Cpeasl, B KOTODQii MOXeT paborars usgente.

CogoBpeHuTe TaHAAPTH Ha TepUTOpMATa Ha MuTHIYeckns Cbio3.

P20: 3auyura 0T MexaHuHeckiX yAapoB ¢ SHerpueit 2 Ix.

P21: Mpogykt cooTBercieyer TpeGosaniam geiicteytoLuyn B Benukabputakim (UK) cranapram.

P22: Jns NPOMBILLNEHHOTO NPUMEHeHUA (HANPUMEP, B NPOU3BOACTBEHHIX LieXa, (knafax . Jl.).

3ALLUTA OKPY)KAIOLLEV CPEfbI

3aboTeTecs 0 YCTOTe 1 OKpyXatolieit (pese. PekOMeHgyen CopTDOBKY 0T6POCOB.

P23: flanoe yKassiBaeT Ha b cGopa ua INEKTPUYECKIIX 1 INeKTpI KX NPU60POB fOMALIHEr 06HXOAa.
Pa3meueHHbIe Taki 06Pa30M W3NS HAb3A BbIKIALIBaTb C OGbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3HT WPaQ. JaHHbIE U3AenUs MOryT BiTs OnaCHbI A5 OKpyXaloleli
Cpefisl ¥ 419 340P0BbA NioAe, 04 TPEByIaT CewuansHoii GopMbl nepepanoTkit / BOCCTHOBNEHNS / ELUKTMHTa / 0Be3BPeXMBaHAS. JlaHHble U3enn C1egyer oTjaTb B
NYHKT C60Pa U YTATM3aLMM 3NEKTPHYECKOTO 1 MeKTp! xo0ro 0of Ha TeMy NyHKTOB c60pa/nPUeMa PaCTPOCTaHSIOT NOKaMbHLIE BIACTH Wk
NPOA3BL4b| 060PYA0BGHAS AGHHOTO THNa.

Vcnons308asH0e 060pYA0BaHHE MOXHO TakKe OTAaTb MPOJaBLY, €CT HOBOE U3EMUe KYTeHO B uiCTe He Gonblue, Yew HOBOE 0GOpYAOBaHHe TOT0 Xe Biia. Bbile
nepeunCTeHtible npasuna kacaiorcs Tepputopuk Esponedickoro Coiosa. B cnyuae Apyrix r0CyAAPCTS, CIEAYeT NPUAEPKUBATSCA NPas, AGMCTBYIOLLMX B AaHHOM FOCyAAPCTBe.
PeKOMEH{YeM KOHTAKT ¢ AMCTpHOLIOTOPOM HALIErO U3AENMS Ha 3HHON TeppTOpUA.

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA
HecobnioeHe JaHHOM WHCTDYKUMM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOX3PaM, OXOraM, NOPAXEHHEM SNEKTPUECKIM TOKOM, @ Takke K ADYTAM MaTephanshbiM i
YBbITkaM Ha Tewy 108apoB Mapky Kanlux focrynka a caiire: wiwkanlux.com.

Kanlux SA He Hece OTBeTCTBERHOCTH 38 NOCEACTBHS, BbI3BaHKbIE B (B33 € HeCOBMI0eHMeN npeAnHcaniii iaHHO nHCTpyKinn. Kounarus Kanlux SA ocrasnser 3a coboii
NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNA B MHCTPYKLMIO - TekyLiad BEPCAS 414 (KAYUBAHMA HA caifre www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Bupib ana npodeciiitoro /360 iHeecTuLiiHOr0 BHKOPUCTaHHA.

MOHTAX

TexHdHi 3iH BUMrai0Tb 3roAH BUDOGHAK. MTepes NIOYaTKOM MOHTaXY He0BX|AHO 03HAMOMMTUCA 3 THCTDYKLIiEK0. MOHT&X NOBUHEH BUKOHYBATUCA 0C0B0I0 3 BIANOBIAHIMI
KoMnerexLiauu. Bei onepaui noBHi NPOBOANTICA NpH BIAiMKHEHOMY XBneHHi. HeobxiaHo by 0cobAMB 0bepexHiM. BUpIO MaE KOHTaKT/3aTickay 3a3emnenHa. ko
He MAKTIOUNTA NPOBIA 3a3eMNEHHS - iCHyE HeGeaneka yPaxeHHa eneKTDHUHMN CTYMOM. CXEMa MOHTAXY: AWB. InlocTpaLio. Tlepes NepLIM BAKOPUCTaHHSM HeoBXigHo
N1ePEKOHaTHCA, WO MeXaHiuHMIt MOHTX | eneKTpude NiAKIo4ewHa 3aliceH] NpasunbHO. BUpIG MOXHa BKNI0UATH Y MePeXy XUBNEHHS, L0 BIAN0BIAE CTaHAaPTaM LIOA0
€Heril, BUI3HaYeHIM BIANOBIZHUM 33KOHOJaBCTBOM.

OYHKLIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi BHKOPHCTOBYETHCS BCepeAuHi /360 30BHi NpiMiLLeHb.

PEKOMEHAALLII LLLO/I0 EKCMNYATALLIi / OBC/IYTOBYBAHHS

3auisa pxepena Caiina y CBITNbHIUKY HEMOXAUBA. 3aMiHiTb BeC CBITNBHIK B Pasi NOLIKORXEHHS AXepena CBiTna. TexiuHi poboTH NPOBORMTA MU BiAiMKHEHOMY XUBACHH
i micns 1070 K BUPI6 BUCTHTHE. YMCTATH ALle M'SKOIO Ta CYX0i0 TKaHMHOI0. He BUKODCTOBYBATH XiMiukix 3ac06i3 wuiens. He HakpuBat Bupo6y. 3abesneuut gocryn
0BITPS. BUPI6 MOXe HarpisaTics A0 BICOKOT Temneparypi. BUpI6 3 HeswikHM gxepenom caitna Tny Aios/aiogn LED. Y BANaAKy NOLIKOAXeHH fxepena caiina, Bupib He
HajaetbCs 40 pemonTy. YBATA! 3aBoporero AuBiTics be3nocepegHsO Ha caimoBytii nponinb Aioga/iogs LED. BUpi6 XvBITLCS BUKTIOUHO HOMIHANbHOK Hanpyroio, a6o y
Hanpyror0 3 BKa3aHOrO AanasoHy. 3a6opok BUpi6 be3, abo 3 3AXMCHIM koM. BUpI6 3360DOHEHO BHKOMCTOBYBATYIy MICLAX 13 LUKiMMBMMY
YMOBaMy, Hanp., A, 6pyg, 8043, BOROFa, BiBpaLL, BUGYxoHeBe3neyHa atMocdepa, KiviyHi BMNapH 0140, KOHCTpYKLLSA BUPOGY He rapaHTye iforo crilikoci 0 HecnpsTAMBIX
JMOB HABKOMMLIHBOTO CePEAOBHLLA, HaNP. J 38'A3KY 3 HASBHICTIO PO3MOPOXYIOUMX 33C0BiB, CONAHOT aTMoChepH.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHB | CUMBOJIIB

P1: HomisansHa Hanpyra, vaciora.

P2: HowitansHa notyxsicre.

P3: HomixansHwi caimoawii noric.

P4: HomisansHa Tpusanicre.

P5: Ceprudikar BianoBigHoT, 0 NiATBEPAKYE BIANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXeHMX CTaHAAPTiB Ha TepuTopii MUTHOTO Coto3y.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: IHgekc konboponepegayi.

P8: Kyr cairimA.

P9: Knac 1. Bpi6, y skowy 3aCoBOM 3aiCTy Bij YpaxeHHa eneKTPHUHIM CTDYMOM, OKDiM OCHOBHOT 30sL, € AOAATKOBE 33XMCHE KOAD, IO MIAKMOUAETBEA A0 3a3eMAEHHS
MEPEX] XUBNEHHS.

P10: Bupib nunosenpoHmKHuii

P11: 3axucr sig BoARHIX CTpyMeris.

P12: BUkopuCTOBYETLCA NLLE BCEPAMHI | 308Hi NpUMiLLEHD.

P13: CuMBOR BH3Ha4aE MHIMANLHY BiACTaHb MX CBITATLHAKOM (i0r0 AXepena caina) i Micub | 06'ekTis oceimneHHs.

P14: PerynioBanHa kyTa CBTMMbHIKA.

P15: Bipi6 MoXHa BUKOPHCTOBYBATH ALIE B KOPNYCi, O M3E 3aXWCHY WOKy.

P16: HeoBigHo HeraifHo 3aMiHNTH TPiCHYTUiA KOBMK, eKpaH i 3axHCHe kA0,

P17: Bupi6 giznosigac sumaram Aupextie €spocorosy (EC)

P18: Bupi6 enpuctocosanuid 4o cniBnpaLli i3 3aTeMHi0BaUeM OCBITIEHHS.

P19: Jiana3ot TeMnepaTypi HaBKOAMILHBOTO CePEAOBHLLA AONYCTHMMIE A1 BUPOGY.

P20: 3axucT B MeXaKiuHiX yAapiB cunoto 2 Jx.

P21: Togap B{An0BiAa€ BUMOraN HOPMATUBHMX AOKYMEHTiB, L0 33CTOCOBYKITHCA Ha TepuTOpil BenukobpHTakii.

P22: [lnst nPOMHCI0BOrO BUKOPHCTaHHs! (Hanpuknag, y BUPOGHIUMX Liexax, Ha Cknajax T0lL0)

3AXUCT HABKOJILLIHBOTO CEPEAOBULLA

Niknyirecs npo 4ACTOTy § 30BHILIKE CepeA0BULIE. PEKOMEHZYETLCA PO3RINSTH BiAXO4H.

P23: Lie nosHayerHs BKa3ye Ha HEOBXIAHICTo PO3AINSTH BAKOPUCIaHE eneKTpUYHe Ta eneKIpOtHe 06AAHAHHS. BUPOBH 3 TakiM No3HaueHHAM 3a60DOHEHO BUKIGATH A0
3BUHITHOTO CMITIS 3 IHLIMMA BIAXO4aMA N4 33rp03010 WTPagy. Taki BAPOGH MOXYTe CTPMUMHUTA WKOZY HABKOMMILHLOMY (ePEAOBULLY | 340POB'KD MIOBMHH, L BUPOGH
norpeyiorb cnewiansHoi opwi nepepobkit / perenepaLyi / HeWKOAXeHHS. BDOGH 3 Takitm MapkyBaHHSM NOBHHHI 31aBaTMCA Y MYHKTH 360Dy BUKOPHCTAHOTO ENEKTUUHOTD
ii eneXTDOHHON0 0613 gHaHKS. [HGOPMALfD LIOAD NYHKTIB 360py/npUiiMAHHS MOXHa OTPUMATH  MiCLieBUK OpraKax B13aM, abo NPOAaBLA 06MagHaHHs. BkopciaHe
067131HaHHS MOXH TaKoX NOBPHYTA MPOJABLIEBI  BAMAAKY NPWAGAHHS HOBOTO BAPOGY, Y KiNbKOCT, 40 He MePeBMLLYE HOBOTO 0BRaAHaKKA LibOro X Bgy. BulieHasegeni
NOAOXeHH3 AifoTb Ha Teputopii Esponedicekoro Coro3y. s iHLWX AEPXaB C1 33CT0COBYBaTH 3aKOHONONOXEHHS, O AlloTb Y AaHilt fepXasi. PEKOMEHAYEMO 38epHYTMCS A0
HaLLOTO AMCTPHG 10T0pa Ha AaHi TepHTOpiT

3AYBAXEHHS / BKA3IBKW

HeoTpihaKKs pexomeHgaLiit JaHOT IHTpYKLTT MOXE CIDUHMHKTH, HAN., NOXEXY, ONiKt, YDAKEHHA eNKTDIUHIUM CTYMON, TIneCH] TDaBMi T 3aBAaTH iHLOT MaTepianbHo i
HemaTepianbHoT KoM, fl0AaTkosy iHGopMaLiio WOA0 NPOYKTIB TOProBOT Mapki Kanlux MOXHa OTUMATH Ha Be6-cropiLy: wiw.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBIAGNbHOCTI 33 HACNIAKN HEZOTDHMAKHS AGHOT iHCTYKL. Komnaris Kanlux SA 3anuiwae 3a coBoto Npaso BHOCUTY 3MikY B IHCTDYKLit0 - NOTOYHa BepCa
18 CKauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati
atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Montavimo
schema: fitrék liustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali
bii prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

(Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Suiesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reilkia iskeisti visa Sviestuva jei sugenda Sviesos Salinis. Konservacinius darbus reikia vykdyt atjungus maitinima ir gaminiui
atausus. Valyt tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Silti ki
padidintos temperatdros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsizitréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gaminj be
apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai
garai arba dujos ir pan. Gaminio konstrukcija neutikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, sirios aplinkos.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

PS: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalu pertefkimo indeksas.

P8: Svietimo kampas.

P9: 1 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemones apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemanes, ty. apsaugine grandine, prie kurios
turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P10: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P11: Apsauga nuo vandens lities.

P12: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P13: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok gal tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P14: Sviestuvo kampiné reguliacia

P15: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paieista gaubta arba ekran, apsaugin; stikla.

P17: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P18: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P19: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio athilgiu néra sukeliamas pavojus.

P20: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 2.

P21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P22: Pramoninéms reikméms (pvz., Grindy gamybai, sandeliavimui ir kt.).

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavima,

P23: i tenklinimas nurodo, kad sudevéi elekirniai ir elekiraninia jrenginiai privalo b selekiyviai surenkami. Taip paenklinty gaminiy negalima iémesti | komunaliniy atlieky
savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda.

Tokie gaminiai gali bati kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky uilizavima,
nukenksminim, antrinj panaudojima. Taip patenklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy/priémejy
perduoda vietos valdios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.

Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gamin, kiekiu kuris nepertengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Siaje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamaje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smig, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy
Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uf pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versig rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lstradajums planos profesiondlailietoSanai un/vai kapitala ieguldjumu merldem.
AZA

MONT;
Ainliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montafas ieparistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot zslegtam spriegumam.
JabutTpasi piesardig ad3 ir drosibas kontakts/spal

Ja drosihas vads nav pieslegts paradas elektrosoka risks. MontaZas shema: skaties ilustracifas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestipringjums un

elektriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

(Gaismas avota nomaina gaismekl nav iespejama. Nomainiet visu gaismeklija gaismas avots ir bojats. Konservacija javeic esot izslegtam spriegumanm. pec tam kad izstradajums atdisis.

Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiriSanas idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrogina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildites idz
3 ras. lzstradajums ar amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadjuma. kad gaismas avotiem i bojajumi. istradajums jaremonte. UZMANIBU!

Nedrikst skatites uz diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai

emisijas un t..lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturibu pret specialiem apstakliem, piem. atkauséSanas idzelu, safas vides del.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcifas kvalitat ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase . zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesleds pastavigas

elektroinstalacifas aizsardzibas vads.

P10: Puteklu necaurlaidigs izstradzjums,

P11: Aizsardziba no Gdens straumem.

P12: Var lietot telpu ieksa un arpuse.

P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: Gaismekla lenka regulacija.

P15 Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekl ar drosibas stklu.

P16: Talit anomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P17: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P18: zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma reguléSanas iericém.

P19: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadts izstradajums.

P20: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 2

P21: Produkts atbilst Liefbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.

P22: Rupnieciskam vajadziham (piemeram, raiosanas hallés, noliktavas utt.)

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tiriou un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,

nedrkst izmest kop ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana /

recilésana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas

punktiem var iegat no regionalas valdibas vai § tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirks jauns izstradajums daudzuma, kas

neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu,

lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citds valsts jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradgjuma

irplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noracijumu nefeverosana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, Sokam, fiziskiem

zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus i pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildiou par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesiou mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa wwwkanlux.com

un citiem materialiem vai nematerialiem

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud I ja/vai investeeringu

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.

Igasugu tehinguid sooritada valjallitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised vahendid. Seade omab vastavat kailse Kaitsejuhtme mitte
iihendamine &hvardab elekirivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigeparast mehaanilst kinnitust ja elekirilist

{ihendust. Seade vaib olla iinendatut toitlustus energiavarguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi véljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada. Konserveerimise téidsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepaasu. Seade vGib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse alikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vértuse jargi véi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine
ilma vai pragunenud aitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad Gmbrsukonna to6tingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,
plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud vai puhangud jne. Tootekujundus ei taga immuunsust teatavates keskkonnatingimustes, naitekst jaatarje vahendeid esinemise, soola
Ghku esinemise tGttu.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus
P2: Nominaal vaimsus
: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating " i vastupidavus
PS: Vastavustunnistus, mis tgendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollilicu territooriumil.
P6: Vanitooni temperatuur
:Vanitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Valgustusnurk
P9: 1 Klass. Seade, kus kaitset elektrilogi eest vastutab veel, peale pd i, i nagu
haitsekaabel.
P10: Seade on tolmukindel.
P11: Kaitse veejugade eest.
P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi
P13: Margistatud simbol mérab éra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P14: Valgusti kaldenurga reguleerimine
P15: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.
P16: Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse Klaasi.
P17: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele
P15: Toode e ole sobitatud kaastioks valguse pimendajaga
P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.
P20: Kaitse mehaaniliste ladkide eest energiajouga vordne 2)
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P22: Todstuslikuks kasutamiseks (nt tootmishallides, ladudes jne)

mille juurde tuleb tihendada pdhivooluvargu

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijatmete segregatsiooni
P23: Etikett nditab vajadust koguda eraldi ja elektr ning patareisid ja akumulaatoreid. Tooted sel viisil mérgistatud trahvi hvardusel, ei tohi minema

visata tavalise priigikasti koos muude jaatmetega. Tooted sel visil mrgistatud peavad olema dra antud kasutatud 0 Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vimud v sellste seadmete edasimiijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka milijale, juul,
kui ostetatay kogus uusi tooteid ei ole suurem, ku ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vatta khalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pohjustada néiteks tulekahju, pdletushaavy, elektrilcoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhturnite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste
tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

STATO N LED

UNLOCK

UNLOCK

/ LOCK

IP65

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je slcastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus Tn set /SI/ Ni v setu
/BG/ He e sknoueH B Komnnekta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B KOMMNeKTi
/LT/ Néra rinkin?/je /LV/  Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis




